
ДОГОВІР №
про закупівлю товарів

м. Миколаїв « j £ /  »M L n„ f~lSL  2023 р.

Комунальне некомерційне підприємство Миколаївської міської ради «Центр 
первинної медико-санітарної допомоги №3», в особі директора Заміхановської 
Вікторії Василівни, що діє на підставі Статуту (далі -  Замовник), з однієї сторони, і ПП 
«АДВЕНТУС» в особі Директора Сиваєва Олега Костянтиновича, що діє на підставі 
Статуту (далі -  Постачальник), з іншої сторони, разом -  Сторони, », керуючись 
положеннями ЦК України, ГК України та постанови КМУ № 1178 (зі змінами) від 
12.10.2022 «Про затвердження особливостей здійснення публічних закупівель товарів, 
послуг і послуг для замовників, передбачених Законом України *ТІро публічні закупівлі”, 
на період дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його 
припинення або скасування»уклали цей договір про таке (далі -  Договір):

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ

1.1. Постачальник зобов'язується поставити Замовнику товари, зазначені в п.1.2. 
Договору, а Замовник — прийняти і оплатити такі товари.

1.2. Найменування (номенклатура, асортимент) товару (предмету закупівлі) -
Підгузки для дорослих, за кодом ДК 021:2015 -  33750000-2 Засоби для догляду за
малюками.

1.3. Асортимент, кількість та ціна за одиницю Товару, що поставляється згідно 
цього Договору, визначені в Специфікації (Додаток №1), яка є невід’ємною частиною 
цього Договору.

1.4. Постачальник гарантує, що товар на момент продажу є власністю 
Постачальника, нікому іншому не відчужений, у спорі, під забороною, під арештом та у 
заставі, у тому числі податковій заставі, не знаходиться, правами третіх осіб як в Україні, 
іак і за її межами не обтяжеиий.

1.5. Постачальник підтверджує, що укладання та виконання ним цього Договору 
не суперечить нормам чинного законодавства України та відповідає його вимогам 
(зокрема, щодо отримання всіх необхідних дозволів та погоджень), а також підтверджує 
те, що укладання та виконання ним цього Договору не суперечить цілям діяльності 
1 Іостачальника, положенням його установчих документів чи інших локальних актів.

2. ЯКІСТЬ ТОВАРУ

2.1. Постачальник повинен передати (поставити) Замовнику Товар, якість якого 
повинна відповідати рівню технологій стандартів, існуючих в країні виробника на 
аналогічні товари, нормам і стандартам, законодавчо встановленим на території України.

2.2. Термін придатності Товару на момент поставки повинен бути не менше 75 % 
його загального терміну придатності, при умові його зберігання відповідно до 
установлених норм та правил зберігання.



2.3. Постачальник, при поставці Товару повинен надати необхідні сертифікати, 
реєстраційні посвідчення або свідоцтва про реєстрацію дійсні на момент поставки товару, 
інструкції українською мовою, затверджені в установленому порядку, супроводжуватися 
документами щодо кількості, термінів придатності, найменування виробника. Інструкція 
надається при поставці Товару до кожної одиниці продукції.

2.4. Товар повинен відправлятись Замовнику в упаковці, яка відповідає характеру 
Товару і захищає Товар від пошкоджень під час транспортування.

2.5. Поставка Товару в ушкодженій упаковці не допускається.

2.6. Відповідальність за якість Товару несе безпосередньо Постачальник. Якщо 
поставлений Товар виявиться неякісним, або таким, що не відповідає умовам цього 
Договору, Постачальник зобов’язується замінити цей Товар. Всі витрати, пов’язані із 
зміною Товару неналежної якості несе Постачальник.

3. ЦІНА ДОГОВОРУ

3.1. Очікувана ціна даного Договору становить 379 432,00 гри. (Триста сімдесят 
дев’ять тисяч чотириста тридцять дві гри. 00 коп.), в т.ч. ПДВ 24 822,65 гри. 
(Двадцять чотири тисячі вісімсот двадцять дві гри. 65 коп.).

З них 339 432,00 грн. кошти місцевого бюджету та 40 000,00 гри. власні кошти

Оплата буде проведена за кошти місцевого бюджету та частково за власні кошти.

3.2. Ціна па Товар включає вартість послуг з урахуванням усіх податків і зборів, 
втрати на доставку, навантажувально-розвантажувальні роботи, а також обов’язкових 
платежів, згідно чинного законодавства.

3.3. Ціна визначена у Договорі може бути зменшена за взаємною згодою Сторін, 
залежно від видатків Замовника на зазначені цілі (відповідно до чинного законодавства).

3.4. В ціну Договору включаються витрати на транспортування, розвантаження 
товару у місцях, зазначених Замовником, сплату податків і зборів (обов’язкових платежів), 
а також інші виграти пов’язані із постачанням Товару Замовнику.

3.5. Покращення якості предмета закупівлі не є підставою для збільшення ціни, 
визначеної в Договорі.

4. ПОРЯДОК ЗДІЙСНЕННЯ ОПЛАТИ

4.1. І (іпи за товар встановлюються у національній валюті України - гривні.

4.2. Розрахунки за фактично отриманий Товар здійснюються згідно рахунків/ 
рахунків-фактури та накладних/ видаткових накладних, з відстрочкою платежу до 15 
банківських днів.

4.3. Оплата вартості Товару відбувається шляхом оплати у безготівковій формі.

5. УМОВИ І ПОРЯДОК ПОСТАВКИ ТОВАРУ

5.1. Поставка Товару здійснюється транспортом або за рахунок Постачальника за 
адресою 54020, Україна, Миколаївська область, м. Миколаїв, вул. Шосейна, 128, протягом



5-ти робочих днів з моменту отримання заявки, яка надається Замовником Постачальнику 
в письмовій формі па електронну адресу.

5.2. Строк поставки товару: до 31.12.2023 р.

5.3. Пакування, у якому відвантажується Товар, та умови транспортування Товару 
повинні відповідати характеру Товару. Постачальник забезпечує цілісність Товару, 
збереження його якості під час перевезення від місця відвантаження до місця поставки 
Товару. Надання Товару в пошкодженій упаковці не допускається.

5.4. Зобов'язання Постачальника щодо поставки Товару вважаються виконаними у 
повному обсязі з моменту отримання представником Замовника Товару та підписанням 
відповідних документів (накладної/видаткової накладної).

6. ПРАВА ТА ОБОВ’ЯЗКИ СТОРІН

6.1. Замовник має право:

6.1.1. У разі невиконання будь-яких зобов'язань Постачальником в 
односторонньому порядку розірвати Договір, повідомивши про це Постачальника у 
триденний термін.

6.1.2. Контролювати поставку Товару, у строки, встановлені Договором.

6.1.3. Достроково розірвати цей Договір у разі невиконання зобов'язань 
Постачальником, повідомивши про це його у 10-денний строк.

6.1.4. Контролювати поставку Товарів у строки, встановлені цим Договором.

6.1.5 Зменшувати обсяг закупівлі Товарів та загальну вартість цього Договору 
залежно від реального фінансування видатків. У такому разі Сторони вносять відповідні 
зміни до цього Договору.

6.1.6. Повернути Видаткову накладну Постачальнику без здійснення оплати в разі 
неналежного оформлення документів, (відсутність печатки, підписів тощо).

6.1.7 При виявленні запропонованого товару, визначеним вимогаму тендерній 
документації но данрому предмету закупівлі, або запропонований товар буде гірший за 
показниками та не зможе використовуватись за призначенням, такий товар не буде 
прийнятий замовником. 1 Іри цьому витрати, які поніс Постачальник по пакуванню Товару, 
його транспортуванню, навантаженню, розвантаженню та інші витрати-пе 
відшкодовуються.

6.1.8 Відмовитися від приймання Товару у разі ненадання документів, що 
підтверджують відповідність якості Товару, що поставляється за цим Договором, вимогам 
стандартів, технічних умов, інших нормативних актів, що встановлюють вимогам до їх 
якості, а також документів, необхідних для такого підтвердження відповідно до чинного 
законодавства України.

6.2. Постачальник має право:

6.2.1. Своєчасно та в повному обсязі отримувати плату за поставлені Товари.

6.2.2. На дострокову поставку Товарів за письмовим погодженням Замовника.



6.2.3. У разі невиконання зобов’язань Замовником Постачальник має право 
достроково розірвати цей Договір, повідомивши про не Замовника у 10-денний строк.

6.3 Замовник зобов'язаний:

6.3.1. Своєчасно та в повному обсязі оплатити вартість Товару згідно умов цього 
Договору.

6.3.2. Прийняти поставлені Товари згідно видаткової накладної на Товар.

6.4 Постачальник зобов’язаний:

6.4.1. Забезпечити поставку Товарів у строки, встановлені цим Договором.

6.4.2. Забезпечити поставку Товарів належної кількості та якості, та виконати 
роботи з демонтажу, монтажу і підключення на умовах цього Договору.

6.4.3. Передати Замовнику товаросупровідні документи та документи що 
підтверджують відповідність якості Товару, що поставляється за цим Договором, вимогам 
стандартів, технічних умов, інших нормативних актів, що встановлюють вимогам до їх 
якості, а також документів, необхідних для такого підтвердження відповідно до чинного 
законодавства України.

7. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН

7.1. У разі невиконання або неналежного виконання своїх зобов'язань за 
Договором Сторони несуть відповідальність згідно з умовами Договору.

7.2. У разі поставки Товару з порушенням якості (комплектності) Постачальник 
сплачує Покупцю штраф у розмірі 10 % від вартості (суми) договору зазначеної у пункті 
3.1 даного Договору.

7.3. У разі поставки Товару з порушенням строків Постачальник сплачує 
Замовнику пеню у розмірі 1% вартості Товару, поставленого з порушенням строків за 
кожен день прострочення, а за прострочення гіоиад сім днів Постачальник додатково 
сплачує Замовнику штраф у розмірі 5 % вказаної вартості.

7.4. У разі порушення умов оплати Товару Замовник несе відповідальність 
відповідно до законодавства.

7.5. Всі збитки, завдані невиконанням або неналежним виконанням зобов’язань 
відшкодовує Сторона, з вини якої сталося невиконання або неналежне виконання своїх 
зобов’язань.

7.6. Сплата штрафних санкцій не звільняє Сторону, яка їх сплатила, від виконання 
зобов’язань за цим договором.

7.7. Замовник не несе відповідальності у разі просторочення оплати товару (партії 
товару), що пов’язана із затрмикою фінансування.

7.8. Замовник має право розірвати даний договір в одностороньому порядку, 
письмово повідомивши про це Постачальника не менше як за 10 днів.

8. ОБСТАВИНИ НЕПЕРЕБОРНОЇ СИЛИ



8.1. Сторони звільняються від відповідальності за невиконання або неналежне 
виконання зобов’язань за цим Договором у разі виникнення обставин непереборної сили, 
які не існували під час укладання Договору та виникли поза волею Сторін. Під 
непереборною силою в цьому Договорі розуміються будь-які надзвичайні або невідворотні 
події зовнішнього щодо Сторін характеру або їх наслідки, які виникають без вини Сторін, 
поза їх волею або всупереч волі й бажанню Сторін, і які не можна, за умови застосування 
звичайних для цього заходів, передбачити й не можна при всій обережності й 
передбачливості запобігти (уникнути), у тому числі, але не винятково стихійні явища 
природного характеру (землетруси, повені, урагани, руйнування в результаті блискавки й 
г. її.), нещастя біологічного, техногенного й антропогенного походження (вибухи, пожежі, 
вихід з ладу машин і устаткування, масові епідемії та ін.), карантин, встановлений 
Кабінетом Міністрів України, обставини суспільного життя (війна, воєнні дії, блокади, 
громадські заворушення, прояви тероризму, масові страйки й локаути, бойкоти та ін.).

8.2. Сторона, що не може виконувати зобов’язання за цим Договором унаслідок дії 
обставин непереборної сили, повинна протягом 14-ти календарних днів з моменту їх 
виникнення повідомити про це іншу Сторону у письмовій формі шляхом направлення 
офіційного листа на офіційну електронну адресу (або електронну адресу, зазначену в 
договорі). Неповідомлення або несвоєчасне повідомлення про настання чи припинення 
обставин непереборної сили позбавляє Сторону права посилатися па них як на обставини, 
що звільняють від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов'язань 
за цим Договором.

8.3. Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної 
сили), зобов'язана надати іншій Стороні документ, виданий Торгово-промисловою 
палатою України, яким засвідчене настання форс-мажорних обставин (обставин 
не переборної сили).

Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної 
сили), пов’язані з військовою агресією російської федерації проти України, що стала 
підставою введення воєнного стану, може надати іншій Стороні документ компетентних 
державних органів, який посвідчує наявність форс-мажорних обставин, пов'язаних з 
військовою агресією російської федерації проти України. У разі, якщо форс-мажорні 
обставини (обставини непереборної сили) пов’язані з військовою агресією російської 
федерації проти України, що стала підставою введення воєнного стану, надання документа, 
виданого Торгово-промисловою палатою України, не вимагається для підтвердження 
наявності форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили).

8.4. У разі коли строк дії обставин непереборної сили триває більше 1-го місяців, 
кожна із Сторін в установленому порядку має право розірвати цей Договір достроково 
шляхом направлення іншій Стороні офіційного листа па офіційну електронну адресу (або 
електронну адресу, зазначену в цьому Договорі) не менш ніж за 10 календарних днів до 
бажаної дати розірвання, яка обов'язково зазначається в такому листі.

8.5. Якщо обставини непереборної сили та (або) їх наслідки тимчасово 
перешкоджають повному або частковому виконанню зобов’язань за цим Договором, час 
виконання зобов’язань продовжується па час дії таких обставин або усунення їх наслідків, 
але не більш ніж до кінця поточного, бюджетного року.

8.6. У разі, якщо у зв’язку з виникненням обставин непереборної сили та (або) їх 
наслідків, за які жодна із сторін не відповідає, виконання зобов’язань за цим Договором є 
остаточно неможливим, то цей Договір вважається припиненим з моменту виникнення



неможливості виконання зобов'язань за цим Договором, при цьому Сторони не 
звільняються від обов'язку сповістити іншу Сторону про настання обставин непереборної 
сили або виникнення їхніх наслідків (стаття 607 ЦКУ).

8.7. Наслідки розірвання даного Договору, у тому числі його одностороннього 
розірвання, визначаються відповідно до умов цього Договору та чинного законодавства 
України.

8.8. На дату укладення цього Договору існує форс-мажорна обставина щодо 
карантину у зв’язку з розповсюдженням СОУЮ-19 на території України, тому згідно з 
пунктом 9.1 розділу 9 «Обставини непереборної сили (форс-мажор)» Договору зазначена 
форс-мажорна обставина не звільняє Постачальника від відповідальності за невиконання 
або неналежне виконання зобов'язань за цим Договором.

9. ВИРІШЕННЯ СПОРІВ

9.1. У випадку виникнення спорів або розбіжностей Сторони зобов'язуються 
вирішувати їх шляхом взаємних переговорів та консультацій та прийняттям відповідних 
рішень.

9.2. У разі неможливості досягнення Сторонами згоди стосовно спірних питань, 
спір вирішується у судовому порядку.

10. СТРОК ДІЇ ДОГОВОРУ
10.1. Цей Договір набирає чинності з дня його укладення та діє до 31.12.2023 р., а 

в частині оплати -  до повних розрахунків між Сторонами.

11. Інші умови

11.1 Цей Договір укладається при повному розумінні Сторонами його умов та 
термінології українською мовою і підписується у двох автентичних примірниках, що 
мають однакову юридичну силу, - по одному для кожної із Сторін.

11.2. Відносини, що виникають під час укладення або в процесі виконання умов 
цього Договору і не врегульовані цим Договором, регулюються законодавством України.

11.3 Умови цього Договору мають однакову зобов’язальну силу для Сторін і можуть 
бути змінені за взаємною згодою Сторін з обов’язковим укладанням Додаткової угоди 
протягом строку дії Договору, (окрім п.п. 6.2.2., та п. 8.7., 14.1 цього Договору, які 
змінюються в односторонньому порядку без укладання додаткової угоди у відповідності 
до умов Договору).

11.4. Істотними умовами Договору є предмет (найменування (номенклатура), 
кількість, якість), ціна та строк дії Договору, а також умови, визнані такими за законом. 
Інші умови Договору істотними не є та можуть змінюватися відповідно до норм 
Господарського та Цивільного кодексів.

11.5. Зміна істотних умов Договору допускається виключно у наступних випадках:

1) зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків 
замовника;

2) погодження зміни ціни за одиницю товару в договорі про закупівлю у разі 
коливання ціни такого товару на ринку, що відбулося з моменту укладення договору про



закупівлю або останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни 
за одиницю товару. Зміна ціни за одиницю товару здійснюється пропорційно коливанню 
ціни такого товару на ринку (відсоток збільшення ціни за одиницю товару не може 
перевищувати відсоток коливання (збільшення) ціни такого товару на ринку) за умови 
документального підтвердження такого коливання та не повинна призвести до 
збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю на момент його укладення.

У цьому випадку Сторони погоджуються, що зміна ціни здійснюють у такому 
порядку:

• підставою для зміни ціни є письмове звернення Сторони Договору та коливання 
ціни на ринку;

• Сторони погоджуються, що збільшення ціни за одиницю товару відбувається 
пропорційно коливанню цін на ринку, але не може перевищувати відсоток коливання 
(збільшення) ціни такого товару на ринку;

• Сторони погоджуються, що документальне підтвердження коливання ціни на 
ринку має містити інформацію про період порівняння ціни, а саме: з моменту укладення 
договору про закупівлю або останнього внесення змін до договору про закупівлю в 
частині зміни ціни за одиницю товару та до моменту виникнення необхідності у внесенні 
відповідних змін;

• Сторони погоджуються, що жоден документ, який підтверджує коливання ціни на 
ринку не може містити один і той самий період;

• Сторони погоджуються та допускають, що документальним підтвердженням 
коливання ціни на рику можуть бути документи, видані уповноваженими на це органами 
(Державною службою статистики України, Торгово-промисловою палатою, ДП 
«Зовнішінформ»), які підтверджують коливання ціни такого товару на ринку або інші 
факти, па які посилається Сторона, або інші документи органу, установи чи організації, 
які мають повноваження здійснювати моніторинг цін на товари, визначати зміни ціни 
такого товару на ринку. Документальне підтвердження коливання ціни на ринку має 
містить:

інформацію про стан цін щонайменше на дві дати, що визначають початок (дату 
укладення договору про закупівлю або останнього внесення змін до договору про 
закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару) та кінець часового інтервалу, у якому 
здійснювалося дослідження цін;

□результат порівняння цін у відсотковому вираженні.

3) покращення якості предмета закупівлі за умови, що такс покращення не призведе 
до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю.

У цьому випадку Сторони погоджуються, що зміна умов Договору в частині 
покращення якості предмету закупівлі відбувається на підставі письмового звернення 
Сторони Договору із зазначенням підстав та обґрунтування, що зумовили покращення 
я косії предмету закупівлі, визначеного даним Договором, та наданням відповідного 
документального підтвердження. Під покращенням якості предмету закупівлі Сторони 
розуміють покращення технічних характеристик Продукції тощо.



4) продовження строку дії договору про закупівлю та/або строку виконання 
зобов'язань щодо передачі товару, виконання робіт, надання послуг у разі виникнення 
документально підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, 
у тому числі обставин непереборної сили, затримки фінансування витрат замовника, за 
умови, що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в договорі про 
закупівлю.

У цьому випадку Сторони погоджуються, що продовження строку дії Договору та 
строку виконання зобов’язань відбувається па підставі письмового звернення Сторони 
Договору із зазначенням підстав, обгрунтування продовження строку дії даного Договору 
та/або строку виконання зобов’язана щодо передачі Продукції, у тому числі обставин 
непереборної сили, затримки фінансування витрат Споживача. До письмового звернення 
Сторона, що звертається, додає документ (документи), що документально підтверджують 
об’єктивні обставини, що спричинили таке продовження.

5) погодження зміни ціни в договорі про закупівлю в бік зменшення (без зміни 
кількості (обсягу) та якості товарів, робіт і послуг).

У цьому випадку Сторони погоджуються, що зміна ціни відбувається на підставі 
письмового звернення Сторони Договору із зазначенням підстав та обгрунтування щодо 
зміни ціни в бік зменшення.

6) зміни ціни в договорі про закупівлю у зв’язку з зміною ставок податків і зборів 
та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування -  пропорційно до зміни таких 
ставок та/або пільг з оподаткування, а також у зв’язку з зміною системи оподаткування -  
пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи 
оподаткування.

У цьому випадку Сгорони погоджуються, що зміну ціни здійснюють у такому 
порядку:

• підставою для зміни ціни є письмове звернення Сторони Договору та набрання 
чинності документу, яким затверджені чи встановлені такі ставки податків і зборів та/або 
зміни умов щодо надання пільг з оподаткування;

• сторони погоджуються, що Сторона, яка звертається з пропозицією про внесення 
змін з підстав, визначених даним пунктом, обов’язково до письмового звернення надає 
документ, який встаповлює/змінює такі ставки податків і зборів та/або змінює умови 
щодо надання пільг з оподаткування;

• нову (змінену) ціну Сторони застосовують з дня введення в дію відповідного 
документу, яким затверджені чи встановлені такі ставки податків і зборів та/або зміни 
щодо падання пільг з оподаткування;

•зміна ціни відбувається пропорційно зміненій (зміненим) частині (частинам) 
складової такої ціни, в тому числі і загальна вартість Договору.

7) зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики 
індексу споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або 
показників Platts, ARGUS, регульованих цін (тарифів), нормативів, середньозважених цін 
на електроенергію на ринку “на добу наперед”, що застосовуються в договорі про 
закупівлю, у разі встановлення в договорі про закупівлю порядку зміни ціни.



У цьому випадку Сторони погоджуються, що зміну ціни здійснюють у такому 
порядку:

• підставою для зміни ціни є письмове звернення Сторони Договору, у разі настання 
однієї або декілька підстав визначених даним пунктом;

• сторони погоджуються, що Сторона, яка звертається з пропозицією про внесення 
змін з підстав, визначених даним пунктом, обов’язково до письмового звернення надає 
документ, який підтверджує зміни встановленого згідно із законодавством органами 
державної статистики індексу споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни 
біржових котирувань або показників Platts, ARGUS, регульованих цін (тарифів), 
нормативів;

• нову (змінену) ціну, у разі зміни встановленого згідно із законодавством органами 
державної статистики індексу споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни 
біржових котирувань або показників Platts, ARGUS, регульованих цін (тарифів), 
нормативів, Сторони застосовують з дня введення в дію відповідного документу, яким 
затвердженні чи встановленні регульовані ціпи (тарифи) і нормативи, що застосовуються 
у даному Договорі, якщо інше не встановлено чинним законодавством України (у тому 
числі відповідними документом).

8) дія договору про закупівлю може бути продовжена на строк, достатній для 
проведення процедури закупівлі/спрощеної закупівлі па початку наступного року в 
обсязі, що не перевищує 20 відсотків суми, визначеної в початковому договорі про 
закупівлю, укладеному в попередньому році, якщо видатки на досягнення цієї цілі 
затверджено в установленому порядку.

11.6. Сторони зобов’язуються не розголошувати третім особам текст цього 
Договору, будь-які матеріали, інформацію, дані, що стали відомі їм у процесі виконання 
умов цього Договору, без попередньої письмової згоди па те іншої Сторони та вживати 
всіх можливих заходів для виключення можливості доступу до зазначеної інформації 
третіх осіб, крім випадків, коли така інформація (у тому числі щодо використання 
бюджетних коштів) повинна бути надана (оприлюднена) відповідно до вимог 
законодавства У країни.

11.7. Сторони не вправі передавати третім особам права та обов’язки за цим 
Договором без попередньої письмової згоди на це іншої Сторони.

11.8. Сторони розуміють, що для забезпечення реалізації цивільно-правових та 
господарсько-правових відносин, що виникають із цього Договору, кожна Сторона час 
від часу може та/або передає іншій Стороні, як третій особі, відповідно до Закону України 
«Про захист персональних даних» персональні дані своїх працівників та/або посадових 
осіб, задіяних у виконанні умов цього Договору. Сторони гарантують, що прийом- 
передача персональних даних, інші можливі дії з такими даними, у зв’язку з виконанням 
цього Договору, будуть здійснюватися Сторонами при повному дотриманні ними 
законодавства України про захист персональних даних, у тому числі Закону України «Про 
захист персональних даних».

11.9. Покупець має статус

11.10. Постачальник хмає статус платника податку па прибуток на загальних
підставах.



11.11. Додаткові угоди й додатки до цього Договору є його невід’ємною частиною 
та мають юридичну силу в разі, якщо їх викладено в письмовій формі, підписано 
Сторонами та скріплено печатками Сторін.

11.12. Невід’ємною частиною цього Договору є:

- Додаток 1 (Специфікація);

12.Місцезнаходження та банківські реквізити Сторін:

Замовник:
Комунальне некомерційне підприємство 

Миколаївської міської ради «Центр 
первинної медико -  санітарної допомоги

№ 3»

Постачальник:
ПРИВАТНЕ ПІДПРИЄМСТВО 

«АДВЕНТУС»

54020, м. Миколаїв, вул. Шосейна, 128 
р/р ІІА048201720344310004000047288 
ДКСУ м. Київ
р/р иА083052990000026005011700030 
в АТ КБ «1 Іриватбанк»
ЄДРПОУ 30083840 
ПІН 300838414049
Св-во платника 1ІДІЗ № 1914044500029 

ел.: ((Щ2І47 72 32
4r.net

57436, Березанський район, с.Тузли, 
вул. Широка, буд.101 
IBAN:UA 193052990000026000031701887 
в АТ КБ «ПРИВАТБАНК»
Код ЄДРПОУ 41253618 
ІПН 412536114042

Тел. 097-605-18-19 
Email: adventus2017@ukr.net

mailto:adventus2017@ukr.net


Додаток 1.

Специфікація

До проекту договору № від

№
з/п

Назва предмета 
закупівлі

НК
024:2023

Од.
впм.

К-
ть

Ціна за
од.

(з ПДВ), 
грн.

Загальна 
вартість (з 
ПДВ), гри.

1 SUPER SENT CLASSIC 
підгузники для дорослих 
№ ЗО Smal 
(або еквівалент)/ 
Підгузки для дорослих 
SENI STANDARD AIR 
small (ЗО шт.)

11239
Підгузок
для
дорослих паков. 32 562,00 17 984.00

2 SUPER SENI CLASSIC 
підгузники для дорослих 
№ ЗО Medium 
(або еквівалент)/ 
ГІідгузки для дорослих 
SENI STANDARD AIR 
medium (ЗО шт.)

11239
Підгузок
для
дорослих паков. 168 659,00 110 712,00

3
і

SUPER SENI CLASSIC 
підгузки для дорослих № 
ЗО LARGE 
(або еквівалент)/
І Іідгузки для дорослих 
SENI STANDARD AIR 
large (ЗО шт.)

11239
Підгузок
для
дорослих паков. 232 750,00 174 000,00

4
і

SUPER SENI CLASSIC 
підгузки для дорослих № 
30 EXTRA LARGE (або 
еквівалент)/1 Іідгузки для 
дорослих SENI 
STANDARD AIR extra 
large (ЗО шт.)

11239
Підгузок
ДЛЯ

дорослих паков. 88 872,00 76 736,00

Г пдв 24 822,65
Г- ....1
Всього з ПДВ 379 432,00

ЗАМОВНИК ПОСТАЧАЛЬНИК
Комунальне некомерційне підприємство 
М і!К О Л ій в ^ М « 4 Ц > їІС Ь К О Ї  ради «Центр

санітарної допомоги №

орія ЗАМІХАНОВСЬКА

ПРИВАТНЕ ПІДПРИЄМСТВО
«АДВЕНТУС»

^л /Олег СИВАЄВ/


